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1 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1 Наименование изделия; Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus) по 

ТУ 32.50.50-001-23481752-2018 (далее по тексту -  консоль, изделие).
1.2 Консоль соответствует требованиям: ТУ 32.50.50-001-23481752-2018, ГОСТ Р 

50444-92, ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010.
1.3 По типу зашиты от поражения электрическим током изделие соответствует тре­

бованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2010 для изделий класса I.
1.4 Климатическое исполнение консоли - УХЛ.4.2.
1.5 Степень защиты от попадания внутрь корпуса изделия твердых посторонних тел 

и воды — 1Р40 по ГОСТ 14254.

2 ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ
2.1 Консоль используется в медицинских учреждениях различного профиля.

3 ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
3.1 Консоль предназначена для компактного размещения медицинского оборудова­

ния возле койки пациента, обеспечения возможности оперативного подключения к 
газовым магистралям и сети электропитания, а также организации общего и местного 
освещений.

3.2 Изделие выпускается в следующих вариантах исполнения;

3.3 Сведения о порядке применения по назначению изделий, входящих в состав 
консоли;

Вариант
испо.шения

Область применения

CN0
Для организации местного освещения и электропитания в палатах пребыва­
ния пациентов, где отс\тств\ ет необходимость подвода медицинских газов.

CN1 Для использования в палатах, перевязочных или процедурных кабинетах, 
где необходим подвод не более 3-х различных видов газов, а также орг ани- 
зация освещения и электропитания возле койки пациента.CN2

CN3-1
Компактная консоль для палат реанимации и интенсивной терапии, где 
нее>бходим только подвод медицинских газов (не более 3-х различных ви­
дов) и электропитания.

CN3-2
Для использования в палатах реанимации и интенсивной терапии, где необ­
ходим подвод электропитания и медицинских газов (в т. ч. для пневмоин- 
стр\ мента и отвода анестезиологических газов) возле койки пациента.

CN4
Для организации освещения возле койки пациента, подвода максимально 
возможного количества медицинских газов и электропитания в палаты ин­
тенсивной терапии и реанимации, наркозные и послеоперационные палаты.

CN5-1 Для подачи медицинских газов в палаты, процедурные и др. кабинеты, где 
планируется нерегулярное использование медгазов. или ограничено про- 
странство для монтажа других настенных консолей.

CN5-2
CN5-3
CS07 Вертикальная настенная консоль для подвода медицинских газов, электро­

питания и организации освещения, применяемая в местах, где невозможно 
установить горизонтальную консоль с необходимым функционалом.CS07L

Наименование Область применения

1. Рельс медицинский 
настенный для крепления 
навесного оборудования

Используется для крепления различного .медицинского обору­
дования (различных полок, зажимов, держателей штанги, ламп 
обсервационных с гибким штативом и пр.).

2. Лампа обсервационная 
с гибким штативом

Представляет собой мобильную светодиодную лампу с конус­
ным колпаком, закрепленную на гибком штативе, что позволяет 
обеспечить необходимый угол освещения при проведении раз­
личных медицинских процед>'р. Крепится на медицинский 
рельс.

3. Держатель штанги Применяется для крепления подвесной штанги к медицинскому 
рельсу.4. Держатель штанги 

цилиндрический

5. Зажим фиксирующий
Используется для фиксации на нужной высоте подвесной штан- 
ги различных приспособлений, таких как корзина для установ­
ки бутылей внутривенного вливания

6. Штанга подвесная

Служит для размещения и крепления различных устройст в, 
например, полки для инфузионного насоса. Если устройство не 
оснащено собственным зажимом, для установки на нужную 
высоту на штанге используется специальный фиксирующий 
зажим.

7. Корзина ;и1я установки 
б>тылей в/венного вли­
вания

Применяется для размещения бутылей в/венного вливания (не 
более 4 шт.) и устанавливается на подвесную штангу. Положе­
ние на штанге задается с помощью фиксирующего зажима.

8. Полка для инфузион­
ного насоса наклонная

Используется для размещения инфузионных насосов или дру­
гого медицинского оборудования, Наклонная полка имеет бор­
тики. предотвращающие соскальзывание и падение прибора. 
Полка устанавливается на штангу подвесную и фиксируется на 
нужной высоте с помощью винта с пластиковой ручкой.

9. Увлажнитель
Служит для увлажггения кислорода при проведении кислородо- 
терапии. При.меняегся совместно с расходо.мером. посредством 
которого подключается к кислородному разъему.

10. Расходомер одинар­
ный поплавковый

Применяется для плавного дозирования медицинского кисло­
рода. Используется совместно с увлажнителем.

11. Расходомер 
сдвоенный поплавковый

Применяется для раздельного плавного дозирования и незави­
симой подачи медицинского кислорода двум разным пациентам 
от одногх) кислородног'о разъема. Используется совместно с 
увлажнителями.

12. Расходомер 
одинарный цифровой

Применяется для точного (с определенным шагом) дозирования 
медицинского кислорода. Используется совместно с увлажни­
телем.

13. Расходомер 
сдвоенный цифрс^вой

Применяется для раздельного точного (с определенным шагом) 
дозирования и независимой подачи медицинского кислорода 
двум разным пациентам от одного кислородного разъема. Ис­
пользуется совместно с увлажнителями.

14. Регулятор вакуума
Применяется при вакуумной аспирации в качестве регулирую- 
шег'О и запирающего (кнопкой «оп/off») составного элемента 
отсасывающего устройства.



Наименование Область применения

15. Регулятор вак\ума 
торакальный

Используется для точной и безопасной вакуумной аспирации 
|'азов и жидкостей из плевральной и/или абдоминальной поло­
сти.

16. Емкость автоклави­
руемая для сбора 
аспирируемой жидкости

Применяется при вакуумной аспирации для сбора органических 
жидкостей.

17. Корзина-держатель 
для емкости 4 л

Служит для крепления на медицинском рельсе емкости авто­
клавируемой для сбора аспирируемой жидкости объемом 4л.

18. Емкость одноразовая 
для сбора аспирируемой 
жидкости

Используется для одноразового сбора биологических жидко­
стей при вакуумной аспирации.

19. Контейнер автокла­
вируемый для одноразо­
вой емкости

Многоразовый автоклавируемый жесткий контейнер использу­
ется для размещения в нем одноразовой емкости соответству­
ющего объема для сбора аспирируемой жидкости.

20. Штуцер автоклавиру­
емый для подключения 
вак\тмного регулятора

Служит для соединения автоклавируемого контейнера с ваку­
умным регулятором

21. Штуцер автоклавиру­
емый для подключения 
линии пациента.

Используется для соединения автоклавируемого контейнера с 
отсасывакнцим асиирируемую жихткость шлангом

22. Соединитель однора­
зовый для прерывания 
вак>'ума

Изделие одноразового использования для обеспечения возмож- 
носги во время вакуумной аспирации прерывать подачу вакуу­
ма.

23. Кольцо-держатель 
ёмкости

Применяется как держатель для емкости соотвегствующего 
объема

24. Зажим на медицин­
ский рельс

Применяется для крепления на медицинском рельсе различных 
приспособлений (например, кольца-держателя емкости)

25. Шланг многоразовый 
с вакуумным соединени­
ем

Шланг с защитой от изгибов и передавливаний обеспечивает 
бесперебойную сгабильную подачу вакуума.

26. Шланг с одноразовь(м 
соединителем (прерыва­
телем вакуума)

Изделие одноразового использования для подачи вакуума и 
обеспечения возможности во время вакуумной аспирации пре­
рывать подач\' вакхл'ма.

27. Смеситель кислород­
но-воздушной смеси с 
электронным цифровым 
табло

Осуществляет точное смешивание кислорода и воздуха для 
образования кислородно-воздхтпной смеси. Контроль точности 
работы смесителя и создаваемой им концентрации кислорода 
на выходе осуществляется с помощью специального кислород­
ного датчика, показания которого отображаются на цифровом 
дисплее.

28. Блок стандартный
Изделие монтируется внутри консоли и является базой для 
крепления стандартных разъемов DIN 13260-2 или BS 5682.

29 Разъем стандартный 
DIN 13260-2

Изделие монтируется к стандартному блоку и используется 
совместно со штекером стандарта DIN 13260-2 для обеспечения 
быстрого, надежного и безопасного соединения потребителя 
газа с соответствующей газовой магистралью.

30. Штекер тип 1 
DIN 13260-2
31. Штекер i ип 2 
D1N 13260-2

Используется для похтключения к станхдартному разъему типа 
DIN 13260-2 с целью обеспечения быстрого. на;1ежного и без- 
опасного соединения потребителя газа с соответствующей га­
зовой магистралью.

Наименование Область применения

32. Разъем стандартный 
BS 5682

Изделие монтируется к стандартному блоку и используется 
совместно со штекером стандарта BS 5682 для обеспечения 
быстрого, надежного и безопасного соединения потребителя 
газа с соответствующей газовой магистралью.

33. Штекер BS 5682

Используется для подключения к стандартном)' разъему типа 
BS 5682 с целью обеспечения быстрого, надежного и безопас­
ного соединения потребителя газа с соотвегсгвующей газовой 
магистралью.

34. Полка навесная Кренится на медицинский рельс и используется для размеще­
ния различного медицинского оборудования.

35. Разъем AGSS 
alclивныйEN ISO9I70-2

Служит для удаления отработанной дыхательной смеси от 
наркозного аппарата путем эжекпии. Используегся совместно 
со штекером AGSS EN ISO 9170-2,

36. Разъем AGSS пассив­
ный EN ISO 9170-2

Служит для удаления отработанной дыхательной смеси от 
наркозного аппарата. Используется совместно со штекером 
AGSS EN ISO 9170-2.

37. Штекер AGSS EN 
ISO 9170-2

Используется для подключения к разъему типа AGSS EN ISO 
9170-2

38. Разъем AIR-MOTOR 
ENV 737-6 
EN ISO 9170-1

Используется для [юдачи сжатого воздуха для медицинского 
пневмоинсгрумента. Применяется совместно со штекером AIR- 
MOTOR ENV 737-6 EN ISO 9170-1.

39. Штекер AIR-MOTOR 
ENV 737-6 
EN ISO 9170-1

Используется для подключения к разъему типа AIR-MOTOR 
ENV 737-6ENISO9170-1.

40. Полка c В Ы Д В И Ж Н Ы .М  

ящиком для крепления к 
насгенному медрельсу

Изделие крепится к настенному медрельсу и служит для раз­
мещения на ней различн01‘0 медицинского оборудования. Вы­
движной ящик закрепленный под полкой может служить ме­
стом для хранения медицинской документации, расходных 
материалов и пр.

41. Полка для крепления 
к настенному медрельсу

Изделие крепится к настенному медрельсу и служит для раз- 
.мещения мониторов ЭК1‘. дефибрилляторов и других медицин­
ских приборюв.

42, Кнопка вызова мед­
персонала

Применяется для оповещения медицинского персонала о необ­
ходимости оказания помощи пациенту. Является ча­
стью коммуникационной системы палатной сигнализации.

43.Увлажнитель кисло­
рода с блоком подогрева 
Neptune

Благодаря подогреву дистиллированной воды в увлажнителе 
специальны.м нагревателем, обеспечивается комфортная окси- 
генотерапия увлажненным кислородом, имеющим температуру, 
близкую к температуре тела пациента.

4 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
4.1 При подключении консоли к сети -220В, 50 Гц с глухо заземленной нейтралью 

не допускается заземление консоли без предварительного ее зануления.
4.2 Не допускается эксплуатация консоли со снятыми боковыми крышками и лице­

выми панелями.
4.3 Не допускается попадание смазочных материалов во внутренние отверстия кис­

лородных клапанов и на наконечники угловых штекеров, работающих с кислородными 
клапанами.



4.4 Запрещается эксплуатация клапанов закиси азота в присутствии аммиака, его 
растворов и окиси углерода (угарного газа) в любых концентрациях.

4.5 Монтаж консоли на месте эксплуатации и проведение пуско-наладочных работ 
может осуществляться только предприятием-изготовителем. или организацией, упол­
номоченной для проведения этих работ.

4.6 Проводить техническое обслуживание при включенной в сеть консоли не до­
пускается.

4.7 Согласно требованиям ПУЭ при пересечении кабелей и проводов с трубопрово­
дами расстояние между ними в свету должно быть не менее 50 мм. При параллельной 
прокладке расстояние от проводов и кабелей до трубопроводов должно быть не менее 
100 мм.

4.8 Каждая группа электрщгеских розеток, имеющихся в консоли, должна подклю­
чаться трехжильным кабелем (сечением 2,5 мм^) к защитному автоматическому вы­
ключателю. место расположения которого определяется проектом. При длине кабеля 
более 50м необходимо увеличить сечение проводников.

5 СРОК СЛУЖБЫ
5.1 Средний срок службы консоли составляет 10 лет с даты изготовления.

6 УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЯ
6.1 Упакованное изделие транспортируют всеми видами закрытых транспортных 

средств в соответствии с требованиями ГОСТ Р 50444 и с правилами перевозок грузов, 
действующими на транспорте каждого вида

6.2 Вид упаковки изделия -  ящики из гофрированного картона по ГОСТ 9142.
6.3 Условия транспортирования изделия в части воздействия климатических факто­

ров должны соответствовать группе условий хранения 5 по ГОСТ 15150.
6.4 Расстановка и крепление транспортировочных ящиков должно обеспечивать их 

устойчивое положение и отсутствие смешения во время транспортирования.
6.5 При транспортировании груза должна быть обеспечена зашита транспортиро­

вочных ящиков от воздействия атмосферных осадков.
6.6 Условия хранения изделия в части воздействия климатических факторов долж­

ны соответствовать группе условий хранения 2 по ГОСТ 15150.
6.7 Не допускается хранить изделия в помещении, где находятся испаряющиеся 

жидкости и вещества, которые могут вызвать коррозию.

8 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
8.1 Технические данные изделия Консоль медицинская настенная Кадуцей 

(Caduceus) для исполнений CN0, CN1, CN2, CN3-1 приведены в таблице 1.
Таблица 1 -  Технические данные

с ограниченной ответственностью
7 СВЕДЕНИЯ О ПРОИЗВОДИТЕЛЕ
Наименование производителя: Общество 

«ВестМедГрупп» (ООО «ВестМедГрупп»),
Адрес: 141983. Московская обл., г. Дубна, ул. Программистов, д.4, стр.4, оф. 103; 
Доп. офис: 140011, Московская обл., г. Люберцы, ул. Комсомольская, д. 15 А. 
Телефон .''факс: (495)255-19-35, (499)707-14-19. e-mail: infoi@westmedgroup,ru.

Наименование 
нарам егра

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)

Обозначение исполнения
CN0 CN1 1 CN2 1 CN3-1

Значение показателя
1 Длина профиля консоли*', мм. 
не более 1650 1650 1650 1650

1.1 Длина газового мод\’ля. мм

нет 350±100
равна длине 

профиля 
консоли

равна
длине

профиля
консоли

2 Высота консоли, мм 117±5 245±20 245±20 125-155
3 Глубина консоли, мм 147±10 147±10 147±10 70-100
4 Масса 1 пог. м, консоли, кг. не 
более 10 15 20 15

5 Толщина мегалла профиля 
консоли, мм, не менее 1.5 1.5 1.5 1.5

6 Цвег покрытия (по шкале 
RAL)'^ определяется заказчиком

7 Рельс медицинский для креп­
ления навесного оборудования, 
шт., не более
(длина рельса равна длине про­
филя газового модуля консоли)

нет 1 2

8 11есущая способность рельса 
медицинского, кг, не более нег 25 25 25

9 Мощность лампы светового 
модуля прямого освещения, не 
более. Вт

21 21 21 нет

10 Мощность лампы светового 
модуля BepxHCi'O освещения, не 
более. Вт

58 58 58 нет

11 Мощность лампы светового 
модуля ночного освещения, не 
более. Вт

11 11 11 нет

12 Количество электрических 
розеток всего, шт.. не более 8 8 8 10

13 Количество универсальных 
разъе.мов RJ-45. шт.. нс более 3 3 3 3

14 Количество вык-лючателей 
освещения’ ,̂ шт., не более 3 3 3 иег

15 Контактная гильза защитного 
соединения, шт.. не более 4 4 4 6

16 Клапан подачи медицинского 
газа (возможность установки):

16.1 Кислород HCI да да да
16.2 Вакуум НС1 да да да



Наименование
параметра

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)

Обозначение исполнения
CN0  ̂ CN1 Г  CN2  ̂ CN3-1

Значение показателя
16,3 Воздух нет да да да
16.4 Закись азота нет да да да
16.5 Углекислый газ нет да да да

17 Количество различных типов 
газов. подводимых одновре­
менно к консоли, шт.. не более

нет 3 3 3

18 Система бысгрого соединения 
мед. газов*'', шт.. не более

нег 3 6 6

примечание:
* 1 - под длиной профиля консоли подразумевается длина экструдированного профиля без учега 
боковых крышек.
*2- основной цвет, применяемый в настенных консолях -  RAL 9016 (транспортный белый). По 
желанию заказчика могут быть использованы любые другие цвета (по шкале RAL) для покры­
тия. как всего корпуса консоли, так и отдельных ее элементов (боковых и передних крышек).
*3 - один из выключателей (по желанию заказчика) может быть в шнуровом исполнении (в т.ч. 
совмещен с кнопкой вызова медперсонала). Клавиша выключателя может быть одинарной 
(шириной 22.5 мм), либо двойной (шириной 45 мм).
*4 - Система состоит из: газовых разъемов, стандартных газовых блоков и газовых штекеров,

8.2 Технические данные изделия Консоль медицинская настенная Кадуцей 
(Caduceus) для исполнений CN5-I, CN5-2, CN5-3 приведены в таблице 2.

Таблица 2 -  Технические данные

Наименование
параметра

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)

Обг>значение исполнения

CN5-1 CN5-2 CN5-3

Значение показателя

1 Длина консоли, м.м 150-2(Ю 98±2 99±2
2 13ысота консоли, мм 185±2 !48±2 99±2
3 Глубина консоли, мм 78±7 65±10 65±10
4 Масса консоли, кг. не более 2.5 1.5 1
5 Толшина материала несущей 
части, мм. не менее

2 1.5 1.5

6 Клапан подачи медицинского 
газа (возможность установки):

6.1 Кислород да да да
6,2 Вакуум да да да
6,3 Воздуэс да да да
6.4 Закись азота да да да
6.5 Углекислый газ да да да
6.6 Разъем AGSS (быстрого 
соединения отвода анестезио­
логических газов)

да нег нет

Наименование
параметра

Консоль медицинская насгенная Каду цей (Caduceus)

Обозначение исполнения

CN5-1 CN5-2 CN5-3

Значение показателя
6.7 Разъем AIR-MOTOR 
(быстрого соединения для 
привода пневмоинструмента)

да нет нет

7 Количество различных типов 
газов, подводимых одновременно 
к консоли, шт.. не более

1 1

8 Цвет корпуса
Свегло-серый

(RA1.7035)

Белый 
(RAL 9001)

+ передняя панель 
из нерж. стали

Белый 
(RAL 9001)

9 Система быстрого соединения 
мед. газов*', шт. не более 1 1 1

П р и м еч ан и е: * 1 -  Система состоит из: газовых разъемов, стандартных газовых блоков и газо­
вых штекеров.

8,3 Технические данные изделия Консоль медицинская настенная Кадуцей 
(Caduceus) для исполнений CN3-2, CN4 приведены в таблице 3,

Таблица 3 -  Технические данные

Наименование
парамегра

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)

Обозначение исполнения
CN3-2 1 CN4

Значение показателя
1 Длина профиля консоли*', мм. 
не более 1650 1650

2 Высота консоли, мм 250-280 370-386
3 Глубина консоли, .мм 70-100 147±10
4 Масса 1 пш'. м. консоли, кг. не 
более 20 25

5 Толщина металла профиля 
консоли, мм. не менее 1.5 1.5

6 Цвет покрытия (по шкале 
RAL)*'

определяется заказчиком

7 Рельс медицинский для креп­
ления навесного оборудования, 
шт.. не более
(длина рельса равна длине газо­
вого модуля)

2 1

8 Несущая снособность рельса 
медицинского, кг. не более 25 25

9 Мощность лампы светового 
модуля прямого освещения, не 
более. Вт

нет 21



Наименование
параметра

Консоль медицинская насгенная Кадуцей (Caduceus)

Обозначение исполнения
CN3-2 1 CN4

Значение показателя
К) Мощность лампы светового 
модуля верхнего освешеиия. не 
более. Вт

нет 58

11 Мощность лампы светового 
модуля ночного освещения, не 
более. Вт

нет 11

!2 Количество элекгрических 
р(,)зеток всего, шт.. не более

14 14

13 Количество универсальных 
разъемов RJ-45. шт.. не более

3 3

14 Количество выключателей 
освещения’ ,̂ шт.. не более

нет 3

15 Контактная гильза защитного 
соединения, шт., не более

6 6

16 Клапан подачи медицинского 
газа (возможность установки):

16.1 Кислород да да
16.2 Вакул м да да
16 . 3  В о з д у х да да
16.4 Закись азота да да
16.5 Углекислый газ да да
16.6 Разъе.м AGSS (быстрого 
соединения отвода анесте­
зиологических газов)

да да

16.7 Раз1,ем AIR-MOTOR 
(быстрого соединения для 
привода пневмоинструмента)

да да

17 Количество различных типов 
газов, подводимых одновремен­
но к консоли, шт.. не более

7 7

18 Система быстрого соединения 
мед. газов*^. шт, ие более 8 8

Таблица 4 -  Гсхнические данные

Примечание:
* 1- пол длиной профиля консоли подразумевается длина экструдированного профиля без учета 
боковых крышек.
*2- основной цвет, применяемый в настенных консолях -  RAL 9016 (транспортный белый). По 
желанию заказчика могут быть использованы любые другие цвета (по шкале RAL) для покры­
тия. как всего корпуса консоли, так и отдельных ее элементов (боковых и передних крышек).
*3 - один из выключателей (по желанию заказчика) может быть в шнуровом исполнении (в т.ч. 
совмещен с кнопкой вызова медперсонала). Клавиша выключателя может быть одинарной 
(шириной 22.5 мм), либо двойной (шириной 45 мм).
*4 - Система состоит из: газовых разъемов, стандартных газовых блоков и газовых штекеров.

8.4 Технические данные изделия Консоль медицинская настенная Кадуцей 
(Caduceus) для исполнений CS07, CS07L приведены в таблице 4.

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)
Наименование Обозначение исполнения

параметра CS07 CS07L
Значение показателя

1 Ширина консоли (без полки/с полкой), 
мм 30()±5 / 490±5 420±40 / 490±5

2 Высота профиля консоли*', не более, 
мм 1500 1500

3 Глубина консоли (без полки / с [юл­
кой). мм 150±2/590±5 250±5 /690±10

4 Масса 1 пог. м, консоли. К1\  не более 30 35
5 Толщина металла профиля консоли, 
мм. не .менее 1.5 1.5

6 Цвет (по шкале RAL)*‘ определяется заказчиком
7 Количес'тво полок'Г шг.. не более 2 2
7.1 Размер площадки полки, мм 440x440(±10) 440x440(±10)
7.2 Нагрузка на полку, кг. не более. 25 25
7.3 Длина рельса медицинского, уста­
новленного на полке, мм 400±10 400±10

7.4 Количество рельсов медицинских, 
уст анавливаемых на полке, шт.. не более 2 2

8 Количество рельсов медицинских, 
усганавливаемых на консоли, шт,. не 
более

- 5

8.1 Длина рельса .медицинского, уста­
новленного на консоли, мм - 400±10

8.2 Несущая способносгь рельса меди- 
цинского. установленного на консоли, 
кг. не более

- 25

9 Мощность лампы верхнего освещения. 
Вт. не более 2,5 2.5

9.1 Количество ламп верхнего освеще­
ния. шт., не более 2 2

10 Мощность лампы нижнего освеще­
ния. Вт. не более 2.5 2.5

10.1 Количество ламп нижнего освеще­
ния. шт.. не более 2 2

11 Количество выключателей освеще­
ния'^. шт., не более 2 2

12 Количество элекгрических розеток 
всего, шт., не более 16 16

13 Количество >тшверса.'1ьных разъемов 
RJ-45. шт.. не более *̂ 3 3

14 Количество контактных гильз защит­
ного соединения, шт.. не более К) 10

15 Клапан подачи медицинского газа 
(возможность установки)*^

15.1 Кислород да да
15,2 Вакуум да ла



Наименование
параметра

Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)
Обозначение исполнения

CS07 CS07L
Значение показателя

15.3 Воздух да да
15.4 Закись азота да да
15.5 Углекислый газ да да
15.6 Разъем AGSS (быстрого ш- 

сдинения отвода анестезиологических 
газов)

да да

15.7 Разъем AIR-MOTOR (быстрого 
соединения для привода пневмоинстру­
мента)

да да

16 Количество различных типов газов. 
П О Д В О Д И .М Ы Х  одновременно к консоли, 
шт.. не более

7 7

17 Система быстрого соединения мед. 
газов*^, шт.. не более

12 12

Примечание;
* I - под высотой профиля консоли подразумевается длина экструдированного профиля без уче­
та верхних крышек.
*2- основной цвет, применяемый в нас'тенных консолях -  RAI. 9016 (транспортный белый). По 
желанию заказчика могут быть использованы любые другие цвета (по шкале RAL) для покры­
тия. как всего корпуса консоли, так и отдельных ее элементов (боковых и верхних крышек).
*3 -  полки могут быть с ящиком или без ящика, крепление полки к вертикальной штанге мо­
жет осуществляться через кронштейн либо к задней стенке полки, либо к ее основанию.
*4 - один из выключателей (по желанию заказчика) может быть в шнурово.м исполнении (в т.ч. 
совмещен с кнопкой вызова медперсонала). Клавиша выключателя может быть одинарной 
(шириной 22.5 мм), либо двойной (шириной 45 мм). Выключатели могут устанавливаться 
только слева, только справа или с обеих сторон консоли.
*5 - электрические розетки, разъемы RJ-45. гильзы защитного соединения могут устанавли­
ваться только слева, только справа или с обеих сторон консоли.
*6 - клапаны подачи газов могут устанавливаться только слева, только справа или с обеих сто­
рон консоли.
*7 - Система состоит из: газовых разъемов, стандартных газовых блоков и газовых штекеров.

8.5 Основные параметры и характеристики изделия приведены в таблице 5.

Таблица 5 - Основные параметры и характеристики изделия
Наименование параметра Значение покаштеля

1. Вид климатического исполнения УХЛ4.2

2. Температура эксплуатации. °С О т+10 до +40

3. Нагрузка на рельс медицинский, не более 25

4. Рабочее давление в газовых магистралях (кислорода, закиси азота. 
\тлекислого газа, сжатого воздуха 4 бар), не более. Ml la

0.6

5. Пропускная способность каждого пневматического клапана кон­
соли должна быть:

5.1. Вакуум, не менее, л/мин 10

Наименование параметра Значение поктате;ш
5.2. Кислород, закись азота, углекислый газ. сжатый воздух, не 

менее, л/мин
40

6. Утечка газа на консоли (клапан, кран) при максима-зьном рабочем 
давлении (6 атм.). не более, мл/мин

1

7. Электропитание от сети переменного тока

7.1. Напряжение. В 220+10%
7.2. Частота. Гц 50

8. Сопротивление изоляции презводников сеги, не менее. МОм 10
9. Суммарная мощность потребителей. кВ*А; нс более 3

8.6 Текущее техническое обслуживание
8.6.1 Дезинфекция консоли должна проводиться согласно графику лечебного учре­

ждения в соответствии с требованиями МУ 287-1 13 «Методические указания по дез­
инфекции, предстерилизационной очистке и стерилизации изделий медицинского 
назначения».

Для дезинфекции консоли применяют 3% раствор перекиси водорода по с добав­
лением 0,5% моющего средства или 1% раствором хлорамина. Допустимо заменять 
средства дезинфекции на одно из средств, включенных в "Перечень дезинфицирующих 
средств, зарегистрированных в Российской Федерации" (письмо Роспотребнадзора № 
0100/626-06-32 о т 25.о 1.2006 г).

Дезинфекцию консоли проводить двукратным протиранием наружных поверх­
ностей салфеткой, смоченной дезинфицирующим агентом с интервалом между про­
тираниями (10 -  15) минут. Салфетка должна быть отжата.

Через 1 час протереть поверхности салфеткой, смоченной дистиллированной водой, 
а затем насухо протереть стерильной салфеткой.

8.6.2 Автоклавируемые изделия, входящие в состав консоли, подлежат стерилиза­
ции в соответствии с ГОСТ Р ИСО 17664-2012 «Стерилизация медицинских изделий. 
Информация, предоставляемая изготовителем для проведения повторной стерилизации 
медицинских изделий» и инструкции по обработке медицинских изделий многоразо­
вого использования, приведенной в таблицах 6.1-6.2.

8.6.3 После транспортирования в условиях отрицательных температур изделие пе­
ред эксплуатацией должно выдерживаться в транспортной упаковке в нормальных 
климатических условиях не менее 6 часов.

8.6.4 В случае неисправности изделия ремонт проводится только представителями 
предприятия-изготовителя. Потребитель теряет право на гарантийный ремонт консоли, 
если изделие в период гарантийного срока вышло из строя в результате нарущения 
условий эксплуатации и хранения, использования изделия не по назначению, или в 
случае ремонта неуполномоченной изготовителем ремонтной организацией.



Таблица 6 .1 -  Инструкция по стерилизации

Изделие Увлажнитель
Увлажнитель кисло­
рода с блоком подо­
грева

Штуцер автокла­
вируемый для 
подключения ва­
куумного регу'ля- 
тора; Шту цер ав­
токлавируемый 
для подключения 
линии пациента

ВНИМАНИЕ

Не используйте для очистки изделия растворители и дезинфициру­
ющие средства, т.к. они могут [фичинить непоправимое поврежде­
ние пластмассовым компонентам изделия. Температура воды при 
очистке не должна превышать 60°С. Температура пара при стерили­
зации в автоклаве не должна превышать 121 °С.

Офаиичсиия при 
проведении повторной 
обработки

Повторная обработка не ухудшает свойств изделия. Производитель 
гарантирует до 30 циклов очистки и стерилизации при соблюдении 
данных условий. За пределом 30 циклов очистки и стерилизации 
могут возникнуть ухудшения физико-механических характеристик 
пластмассовых материалов. Перед повторным использованием 
необходимо убедиться, что изделие не повреждено. Окончание сро­
ка службы определяется износом и поврежле??иями при использова­
нии изделия.

ИНСТРУКЦИИ

Место использования

1. При использовании изделия впервые после его приобретения 
проверьте изделие на отсутствие повреждений и произведите стери­
лизацию в соответствии с данной инструкцией.
2, По окончании использования изделия аккуратно отсоедините его 
от конечной точки потребления для проведения дальнейшей очист­
ки.

Защита и
транспортирование

Изделие во время транспоргировки. хранения и эксплуатации необ­
ходимо оберегать от уларов и падений.

Подготовка Нет специальных требований.
Очистка
автоматическая Не применяется.

Автоклавируемые 
компоненты изделия

Сосуд (банка), крышка, пузырьковое устрой­
ство Изделие целиком

Очистка ручная

1. Перед очисткой отделите основные компонееты изделия:
Отсоедините крышку от сосуда (банки), сни­
мите уплотнительные проклалки.извлеките 
пузырьковое услройство. Слейте отработан­
ную воду из сосуда (банки).

Не применяется в 
данном случае.

2. Тщательно очистите поверхности сосуда 
(банки), крышки и пузырькового устройства 
водой с температурой не выше 60°С.

2. Тщательно про­
мойте штуцер во­
дой с температу­
рой не выше 60°С.

3. Гшательно высушите изделие, используя мяг ку'ю влажную хлоп- 
ков\'Ю ткань.
4. После очистки проверьте изделие на отсутствие следов загрязне­
ний. При необходимости повторите прелцедуру.
5. Автоклавируемые ко.мпоненты изделия готовы для стерилизации.

Изделие Увлажнитель
Увлажнитель кисло­
рода с блоком подо­
грева

Штуцер автокла­
вируемый для 
подключения ва­
куумного регуля­
тора; Штуцер ав­
токлавируемый 
для подключения 
линии пациента

Дезинфекция Не применяется.

Сушка Не применяется.

Стерилизация

Поместите автоклавируемые компоненты изделия в автоклав и вы­
полните стерилизацию в течение 15 минут при температуре пара 
121 °С (относительное давление 1 бар). I (ри стерилизации в авток1а- 
ве не размещайте изделия одно на другое. После стерилизации дай­
те компонентам изделия остыть и убедитесь, что они не поврежде­
ны.

Упаковка

Может использоваться стандартный материал. 
Необходимо удостовериться, что используе­
мый пакет имеет достаточные размеры, чтобы 
упаковка не нарушалась.

Не применяется в 
данном случае.

Техническое
обслуживание

При возникновении уэсудшения физико-механических характери­
стик пластмассовых материалов рекомендуется заменить следую­
щие компоненты изделия:

изделие целиком
увлажнитель кислоро­
да целиком изделие целиком

Хранение Нет специальных требований.

Реквизиты
изготовителя

Изготовитель: Flow-Meter S.p.A,. Via del Lino. 6 - 24040 l.evate (Ber­
gamo) -  ITALY. Ph. +39 035 594047.
Уполномоченный представитель изготовителя: ООО «ВестМед- 
1‘рупп». 141983. Московская область, г, Дубна, ул. Программистов, 
д. 4. стр. 4. офис 103. тел. +7 (495) 765-61-83.

Таблица 6.2 -  Инструкция по стерилизации

Изделие

Емкость
автоклавируемая 
для сбора 
аспирируемой 
жидкости

Контейнер 
автоклавируемый 
для одноразовой 
емкости

Регу'лятор
вакуума
торакальный

Регулятор
вакуума

ВНИМАНИЕ

Не используйте для очистки изделия растворители и лезшк 
средства, т.к. они могут причинить непоправимое поврежд 
совым компонентам изделия. Температура воды при очистт 
превышать 60°С.

)ицируюшие 
зние пластмас­
се не должна

Температура пара при стерилизации в автоютавс не 
должна превЕлшать 12!°С.

Температура 
пара при 
стерилизации 
в автоклаве 
не должна 
превышать 
134°С.



Изделие

Офаиичения при 
проведении 
повторной 
обработки

Емкость
авток/гавируемая 
для сбора 
аспирируемой 
жидкости

Контейнер 
авто клавируем ы й 
для одноразовой 
емкости

Регулятор
вакуума
торакальный

Регулятор
вак\-\ма

ИНСТРУКЦИИ

Повторная обработка не ухудшаег свойств изделия. Производитель га­
рантирует до 30 циклов очистки и стерилизации при соблюдении данных 
условий. За пределом 30 циклов очистки и стерилизации могут возник­
нуть ухудшения физико-механических характеристик пласт.массовых 
материалов. Перед повторным использованием необходимо убедиться, 
что изделие не повреждено. Окончание срока службы определяется изно- 
сом и повреждениями при использовании изделия,_______ _________

Место
использования

Защита и транс- 
иоргированне
Подготовка
Очистка
автоматическая
Автоклавируе­
мые компоненты 
изделия

1. При использовании изделия впервые после его приобретения проверьте 
изделие на отсутствие повреждений и произведите стерилизацию в соот­
ветствии с данной инструкцией,
2. По окончании использования изделия аккуратно отсоедините его от 
конечной точки потребления для проведения дальнейшей очистки.
3. Биологические отходы образовавшиеся в процессе работы утилизиру-
ются согласно законодательству страны применения изделия.____________
Изделие во время транспортировки, хранения и эксплуатации необходимо 
обере1~ать от ударов и падений,________ _________
Нет специальных требований.

Не применяется.

Очистка ручная

Сосуд (банка), 
крышка Изделие целиком Бузыль

I. Перед очисткой отделите основные компонентьг изделия

I (релохрани-
тельная
емкость

Отсоедините 
крышку от гра­
дуированного 
сосуда, снимите 
уплотнительные 
прок-чадки. 
Слейте и утили­
зируйте биоло­
гические отходы.

В случае наруше­
ния целостности 
одноразовой емко­
сти слейте и ути­
лизируйте биоло­
гические отходы 
из контейнера.

Отсоедините 
бутыль от 
игольчатого 
клапана. Слей­
те отработан­
ную воду из 
бутыли, у 1И - 

лизируйте 
биологические 
отходы в слу­
чае их возмож­
ною попада­
ния в бутыль.

Отсоедините 
предохрани­
тельную ем­
кость от ре­
гулятора 
вакуума. 
Слейте отра­
ботанную 
воду из 
предо.храни- 
тельной ем­
кости. Ути­
лизируйте 
биологиче­
ские отходы 
в случае их 
возможною 
попадания в 
предохрани­
тельную ем­
кость

Изделие

Емкость
автоклавируемая 
для сбора 
аспирируемой 
жидкости

Контейнер 
автоклавируемый 
для одноразовой 
емкости

Регулятор
вакуума
торакальный

Регу'лятор
вакуума

2. Тщательно 
очистите по­
верхности сосуда 
(банки) и крыш­
ки водой с тем­
пературой не 
выше 60°С.

2. Тщательно очи­
стите поверхности 
контейнера водой 
с температурой не 
выше 60°С.

2. Тщательно 
очистите по­
верхности бу­
тыли водой с 
температурой 
не выше 60°С.

2. Тщательно 
очистите 
новерхност и 
предохрани­
тельной ем­
кости водой с 
температу­
рой не выше 
60°С,

3- Тщательно высушите автоклавируемые компоненты изделия, 
используя мягкую влажную хлопковую ткань. ___
4. После очистки проверьте изделие на отсутствие следов зафязнснии. 
При необходимости повторите процедуру-__________________________
5. Автоклавируемые компоненты изделия готовы для стерилизации.

Дезинфекция Не применяется.

Сл'шка Не применяется.

Стерилизация

Поместите автоклавируемые компоненты изделия в ав­
токлав и выполните стерилизацию в течение 15 минут 
при температуре пара 121°С (относительное давление I 
бар). 11ри стерилизации в автоклаве не размещайте изде­
лия одно на другое. После сгерилизации дайте компо­
нентам изделия осгы гь и убедитесь, что они не повре­
ждены.

Поместите 
автоклавиру­
емые компо­
ненты изде­
лия в авто­
клав и вы­
полните сте­
рилизацию в 
течение 18 
минмг при 
темперачуре 
пара 134°С 
(относитель­
ное давление 
I бар). При 
стерилизации 
в автоклаве 
не размешай­
те изделия 
одно на дру­
гое. После 
стерилизации 
дайте компо­
нентам изде­
лия остыть и 
>’бедигесь. 
что они не 
повреждены.

Упаковка Не нрименяегся в да1?ном случае.



Изделие

Емкость
автоклавируемая 
для сбора 
аспирируе.мой 
жидкости

Контейнер 
автоюгавируемый 
для одноразовой 
емкости

Регулятор
вакуума
торакальный

Регулятор
вакуума

Гехиическое
обслуживание

При возникновении ухудшения физико-механических характерисгик 
пластмассовых материалов рекомендуется заменить следующие компо­
ненты изделия;

изделие целиком бутыль
предохрани­
тельная ём­
кость (банка)

Хранение Нет специальных требований

Реквизиты изго- 
товителя

Изготовитель: Flow-Meter S.p.A,. Via del Lino. 6 - 24040 Levate (Bergamo) 
-  ITALY, Ph. f39 035 594047

Уполномоченный представитель изг'отовителя: 0(X3 «ВесгМедГрупп». 
141983. Московская область, г. Дубна, ул. Программистов, д. 4. стр. 4, 
офис 103. тел .+7 (495) 765-61-83

изделия как приемлемые для подготовки медицинского изделия для повторного ис­
пользования. Организация, занимающаяся обработкой, несет ответственность за про­
ведение повторной обработки и использование оборудования, материалов и привлече­
ние персонала, обеспечивающих необходимый результат. Процесс должен быть вали- 
дирован и проверен. Любые отклонения от процедуры, установленной в инструкции, 
должны быть оценены с точки зрения эффективности и возможных неблагоприятных 
последствий,

9 ПОРЯДОК ОСУЩРХТВЛЕНИЯ УТИЛИЗАЦИИ
9.1 Упаковка консоли изготовлена из материалов, не наносящих вреда окружающей 

среде. Упаковку можно сдать в организации, осуществляющие вторичную переработку 
сырья.

9.2 Отходы составных частей консоли (за исключением светотехнического обору­
дования) относятся к классу А эпидемиологически безопасные отходы, приближен­
ные по составу к твердым бытовым отходам по СанПиН 2.1.7.2790-10.

9.3 Отходы светотехнического оборудования консоли: световые модули источника 
прямого освещения, световые модули источника верхнего освещения, световые моду­
ли источника ночного освещения, относятся к классу Г по СанПиН 2.1.7.2790-10.

10 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ
10.1 Изготовитель гарантирует соответствие консоли требованиям ТУ 32.50,50-001- 

23481752-2018 при соблюдении потребителем правил эксплуатации, хранения, транс­
портирования.

10.2 Гарантийный срок эксплуатации -  12 месяцев со дня отгрузки потребителю,
10.3 Гарантийный срок хранения -  10 лет с момента изготовления.
10.4 Изготовитель не несет ответственность за дефекты, возникшие из-за небреж­

ного обращения с консолью или ее монтажом и ремонтом лицами, не уполномоченны­
ми изготовителем.

10.5 По всем вопросам и замечаниям, возникшим во время эксплуатации изделия, 
сообщать по адресу; Россия, 140011, Московская обл., г. Люберцы, ул. Комсомольская, 
д. 15 А. Тел. (495)255-19-35, (499)707-14-19.

II МАРКИРОВКА
На изделие нанесена маркировка, на которой указывается следующее:
-товарный знак предприятия-изготовителя;
-  наименование или обозначение типа (вида, модели) консоли;
-обозначение ТУ;
-серийный номер изделия;
-го д  изготовления изделия (или две последние цифры);
-адрес предприятия-изготовителя;
-  номинальное напряжение питания и тип тока;
-частота сети питающего напряжения;
-максимальная мощность потребителей электроэнергии;
-ти п  и количество газовых разъемов;
-  сведения о типе зашиты изделия от проникновения влаги и пыли,
-  номер и дата выдачи регистрационного удостоверения:

.!>> А „  «Обратитесь к инструкции по применению» СЙ)-указания «Осторожно!

-  знак соответствия

Производитель: ООО «ВестМедГрупп»
1419вЗ. МО. гДубна. уоПоофаммистав. д4. стр4 оф103

Консоль медицинская настенная 
Кадуцей (CAOuceos)

Напряжение
Датя имсгояпжмп

Серийный Nq

Мошность светипьнинов

IP 40

- □ i

□ xQ bt/GxQ bt/QxQ bt

ZKCfflt©' “ DiTV 32.50 50-001-234817S2-2018 
Per yo NeP3H 2018/8244 
Дяга выдаии 25 04 2019

На консолях, имеющих электрические компоненты, в дополнение к основной мар­
кировке присутствует предупреждающая этикетка следующего содержания:

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ
ТУШИТЬ водой



12 ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ
________ Руководство и декларация изготовителя - электромагнитная эмиссия________
Консоль предназначена для применения в электромагнитной обстановке, определенной 
ниже. Пользователю следуег обеспечить ее применение в указанной электромагнитной об­
становке.

Испытание на элек­
тромагнитную эмиссию Соответствие Электромагнитная обстановка - указания

Радиопомехи 
по СИСПР 11 Группа 1

Изделие использует ра;щочастотную энергию 
только ;ьтя выполнения внутренних функций. 
Уровень эмиссии радиочастотных помех явля­
ется низким и. вероятно, не приведег к наруше­
ниям функционирования расположенного вблизи 
электронного оборудования.

Ра;шопомехи 
по СИСПР 11 Класс В

Изделие пригодно для применения в любых ме­
стах размещения, включая жилые дома и здания, 
однако предназначено для применения исключи­
тельно профессионалами в области здравоохра­
нения.

Гармонические состав­
ляющие тока по МЭК 

61000-3-2
Класс А

Колебания напряжения 
и фликер

по МЭК 61000-3-3

Соответствует

Руководство и декларация изготовителя -  помехоустойчивость
Консоль предназначается для применения в электромагнитной обсч ановкс. определенной 
ниже. Пользователю следует обеспечить ее применение в указанной электромагнитной об­
становке.

Испытание на поме- 
Х О у С '1 'О Й Ч И В О С Т Ь

Испытательный 
уровень по МЭК 

60601

Уровень соот­
ветствия

Электромагнитная обста­
новка - указания

Элекгростатические 
разряды (ЭСР) по 
МЭК 61000-4-2

±6 кВ — 
контактный 

разряд

±8 кВ -
воздушный раз­

ряд

соответствует

Пол в помещении из дерева, 
бетона или керамической 
плитки. При полах, покры­
тых синтетическим материа­
лом. относительная влаж­
ность воздуха не менее 30%

Наносекуилные им­
пульсные помехи по 

МЭК 61000-4-4

±2 кВ - для линий 
электропитания

±1 кВ - штя линий 
ввода/вывода

соответствуег

Качество электрической 
энергии в сети в соответ­
ствии с типичными услови­
ями больничной обстановки

Микросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 

МЭК 61000-4-5

± 1 кВ при подаче 
помех по схеме 

«провод-провод»

± 2 кВ при подаче 
помехи по схеме 
«провод-земля»

соответсгвует

Качество электрической 
энергии в электрической се­
ти следуег обеспечить в со­
ответствии с типичными 
условиями больничной об­
становки

Провалы напряже­
ния. кратковремен­
ные прерывания и 

изменения напряже­
ния

во входных линиях 
элеш-ропитания по 

МЭК 61000-4-11

<5% f/w (провал 
напряжения >95% 
и») в течение 0.5 

периода

40 % Ин (провал 
напряжения 60% Uh) 
в течение 5 периодов

70 % Uh (прова.! 
напряжения 30% (Ун) 
в течение 25 перио­

дов

<5 % Uh (провал 
напряжения >95 % 
Uh) в течение 5 с

Соответствует
для

-230В/50ГЦ

в течение 
10 мс

в течение 100 
мс

в течение 500 
мс

в течение 
5 с

Качество электрической 
энергии в сети - в соответ­
ствии с типичными услови­
ями больничной обстановки. 
Если пользователю необхо­
димо обеспечить непрерыв­
ную работу в условиях воз­
можных прерываний сете­
вого напряжения, рекомен­
дуется питание установки 
осуществлять от источника 
бесперебойного питания.

Магнитное поле 
промышленной ча­

стоты
(50/60 Гп) по МЭК 

61000-4-8

3 А/м 3 А/м для 50 Гц

Уровни ма1'нитного поля 
промышленной частоты 
следует обеспечить в соот­
ветствии с типичными усло- 
вия.ми коммерческой или 
больничной обстановки

Рекомендуемые значения пространственного разноса между портативными и подвиж­
ными радиочастотными средствами связи и изделием
Консоль прелназначаегся для применения в электромагнитной обстановке, при которой 
осуществляегся контроль уровней излучаемых помех. Пользователь может избежать влия­
ния электрома1'Нитных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос между 
портативными и подвижными радиочастотными средствами связи (передатчиками) и изде­
лием. как рекомендуется ниже, с учетом максимальной выходной мощности средств связи.

Номинальная макси- 
мальная выходная 

мощность передатчи­
ка Л Вт

Пространственный разнос d, м, в зависимости от частоты 
передатчика

d  =  1,16Vp
в полосе от 150 кГц 

до 80 МГц

d = 1,16Vp
в полосе от 80 до 

800 МГц

d  =  2,33 Vp  
в полосе от 800 Ml ц 

до 2.5 ГГп
0,01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.37 0.37 0.74

1 1,16 1.16 2.33
10 3.69 3.69 7.37

100 11.6 11.6 23.3
примечания;
1. Па частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение 11апряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распросфанение электро­
магнитных волн влияет поглощение или отражение от консгрукций. объектов и людей.
3. При определении рекомендуемых значений пространственного разносам/для передатчи­
ков с номинальной максимальной выходной мощностью, нс указанной в таблице, в приве­
денные выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощность Р в Ват­
тах. указанную в документации изготовителя передатчика.



Руководство и декларация изготовителя — помехоустойчивость
Консоль предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определершой 
ниже. Пользователю следует обеспечить ее применение в указанной электрюмагнитной об­
становке

Испытание 
на помехе-

Испытательный 
уровень по МЭК

Уровень
CO OT-

Электромагнитная обстановка —
У С Т О Й Ч И В О С Т Ь 60601 ветствия

Кондуктивные
Расстояние между используемыми мо­
бильными радиотелефонными система-

помехи, навс- ми связи и любым элементом изделия.
ленные ра- 3 В(средне- включая кабели, должно быть не мень-
диочастот- квадратичное ЗВ ше рекомендуемого пространственного
ными элек- значение) в поло- разноса, который рассчитывается в со-
тромагнит- се от 150 кГц до ответствии с приведенными ниже вы-

ными полями 
по МЭК 

61000-4-6

80 МГц ражсииями применительно к частоте 
передатчика.
Рекомендуемый пространственный

Радиочастот- 3 В/м в полосе от 3 В/м
разнос:

d =  1,16 VP
ное

электромаг­
нитное 

поле по МЭК

80 МГц до 2.5 
ГГц

(от 80 до 800 МГц)
d = 2,33 Vp  

(от 800 МГц до 2.5 ГГц),

61000-4-3 где d  - рекомендуемый прюстранствен- 
ный разнос, (м)'’;
Р  - номинальная максимальная выход­
ная мощносгь передатчика. Вт. уста-
новленная изготовителем.

Напряженность поля при распространении радиоволн от стационарных радиопередатчиков 
по результатам наблюдений за электромагнитной обстановкой®' должна бьпь ниже, чем уро­
вень соответствия в каждой полосе частот'” . Влияние помех можег иметь место вблизи обору­

дования. маркированного знаком

®'Напряжспносгь поля при распространении радиоволн от стационарных радиопере­
датчиков. таких как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных), и 
наземных подвижных радиостанций, любительских радиостанций. AM и FM радиовеща­
тельных передатчиков, телевизионных передатчиков не могут быть определены расчетным 
путем с достаточной точностью. Для этого должны быть осуществлены практические изме­
рения напряженности поля. Если измеренные значения в месте размещения установки пре­
вышают применимые уровни соответствия, следует проводить наблюдения за работой уста­
новки с целью проверки их нормального функционирования.

Вне полосы от 150 кГц до 80 MI ц напряженность поля должна быть меньше, чем 3
В/м.
Примечания:
1 На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля.
2 Выражения применимы не во всех случаях. На распространение электромагнитных волн 
влияет поглощение или отражение от конструкций, объектов и людей.

13 КОМПЛЕКТНОСТЬ
13.1 Комплектность изделия должна соответствовать таблице 7.
Примечания:
- возможные варианты исполнений выделены курсив(ш. Выбранный вариант исполнения 

должен быть обозначен либо полчепкиванисм. ли бо^б вед е^
- в зависимости от пожеланий заказчика, консоль может комплектоваться разъемами следу­

ющих медицинских газов: О2 -  кислород. VAC -  вакуум. A1R4 -  сжатый воздух 4 бар. AIR8 
-  сжатый воздух 8 бар. N2O -  закись азота. СО2 -  углекислый газ. AGSS -  отвод наркозных 
газов. AIR-MO'1'OR -  сжатый возд>э< для привода иневмоинструмента.

Таблица 7 -  Комплектность

Состав изделия Кол-во, шг.
1. Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus)

С\'0 С М  CN2 CN3-I CN3-2 С М  
CN5-I CN5-2 CS5-3 CS07 CS07L

2. Рельс медицинский настенный для крепления навесного оборудования:
400мм 500мм бООлт 700мм 800мм 900мм 1000мм

3. Лампа обсервационная с гибким штативом
4. Держатель штанги
5. Держатель штанги цилиндрический
6. Зажим фиксирующий
7. Штанга подвесная
8, Корзина для установки бутылей в/венного вливания
9. Полка Д1Я инфузионного насоса наклонная
10. Увлажнитель
11. Расходомер одинарный поплавковый
12. Расходо.мер сдвоенный поплавковый
13. Расходомер одинарный цифровой
14. Расходомер сдвоенный цифровой
15. Регулятор вакуума
16. Ре1улятор вакуума торракальный
17. Емкость автоклавируемая для сбора аспирируемой жидкости объемом:

1л 2 л  4 л
18. Корзина-держатель для ёмкости 4л
19, Е.мкость одноразовая для сбора аспирируемой жидкости объемом:

1л 2 л 3 л
20. Контейнер автоклавируемый для одноразовой емкости объемом:

1л 2 л 3 л
21. Штуцер автоклавируемый для подключения вакуумного регулятора
22. Ш туцер автоклавируе.мый для подключения линии пациента
23. Соединитель одноразовый для прерывания вакуума
24. Колыю-лержатель емкости: /л  2 л 3 л
25. Зажим па медицинский рельс
26. Шланг многоразовый с вакуумным соединением



Состав изделия Кол-во, шт.
27. Шланг с одноразовым соединителем (прерывателем вакуума)
28. Смеситель кислородно-воздушной смеси с электронным цифровым табло
29. Блок стандартный
30. Разъем стандартный DIN 13260-2 всего:
в том числе: 02 VAC AIR4 AIR8 N2O CO2

кол-во:
31. Штекер тип I DIN 13260-2 всего:
в том числе: 02 VAC AIR4 A1R8 N2O CO2

кол-во:
32. Штекер тип 2 D1N 13260-2 всего:
в ЮМ числе: 02 VAC AIR4 AIRS N2O CO2

кол-во:
33. Разъем стандартный BS 5682 всего:
в том числе: 02 VAC AIR4 AIRS N2O i CO2

кол-во:

34. Штекер BS 5682 всего:
в том числе: 02 VAC AIR4 AIRS N2O CO2

кол-во:
35. Полка навесная
36. Разъем AGSS акгивный liN ISO 9170-2
37. Разъем AGSS пассивный EN ISO 9170-2
38. Штекер AGSS EN ISO 9170-2
39. Разъем AIR-MOTOR ENV 737-6 EN ISO 9170-1
40. Штекер AIR-MOTOR ENV 737-6 EN ISO 9170-1
41, Полка c выдвижным яшико.м для крепления к настенному медрельсу
42, Полка для крепления к настенному медрельсу
43. Кнопка вызова медперсонала
44. Увлажнитель кислорода с блоком подофева Neptune

Паспорт 1 1

Дополнительные технические параметры ланного варианта исполнения:
Наименование параметра Значение

Длина (высота) профиля консоли, мм

Цвет покрытия по шкале RAL корпус консоли
крышки

Освещение. Вт
прямое

верхнее (косвенное)
ночное

одинарный

щения. шт, двойной
шнуровой

Кол-во гильз защитного соединения, шт.

Наименование параметра Значение
Кол-во универсальных розеток R.I-45. шт.

Кол-во электрических контуров, шт.
№ электрического контура 2 3 4
Кол-во розеток без светодиода и крышки, шт.
Кол-во розеток со светодиодом, шт.
Кол-во розеток с крышкой, шт.
Цвет розеток в контуре

S
Zян
SссQ.
О
г

14 СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ УПАКОВЫВАНИИ
Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus) вариант исполнения 
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15 СВИДЕТЕЛЬСТВО О ПРИЕМКЕ
Консоль медицинская настенная Кадуцей (Caduceus) вариант исполнения 

_____________ заводской номер________________ изготовлена и принята в соответ­
ствии с обязательными требованиями государственных стандартов, комплекта кон­
структорской документации. ТУ 32.50.50-001-23481752-2018 и признана годной к экс­
плуатации.
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